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2 at Ming-tsin.

THE SHOO KING.

PART V. THE BOOKS OF CHOW.

BOOK I

BAf J|EEL

THE GREAT DECLARATION. PART i

W=, %, KaTHE. OFEH, e, Rk
R, BREEEE, DS, O

In the spring of the thirteenth year, there was a great "assembly

The king said, “Ah! ye hereditary rulers of my

friendly States, and all ye my officers, nanagers of my affairs, listen

clearly to my declaration.

Name or e Part— Ji§] |3, ¢The Books |
of Chow.” Chow is the dynastic designation
under which Woo and his descendants possessed
the empire from B.c. 1121—255, a period of 867
years. They traced their lineage up to K-e
($§), the minister of Agriculture (fi7 BR) |
under Shun. K'e is said to have been a son of |
the emperor K‘uh (B.c. 2432). The marvels of 'I
his birth and infancy are pleasantly described :
in the second Part of the She King, and are duly
chronicled by Sze-ma Ts‘een ( Ji§] 2'2 23!
He was invested with the principality of T ac |
G f,‘[S), the pres. dis. of Foo-fung (ﬁé m )
dep. of Fung-ts‘éang ( JX| $J]), in Shen-se.
In the time of Kés, B.c. 1796, the fortunes
of the family, which had for some time |

been waning, revived under Kung-lew (,L\\ :
XI]), who established himself in Pin ¢ [{§ ), the |

VOL. L1,

pres. small department of ﬁls There his de-

scendants remained till B.c. 1326, when Tan-foo,
afterwards styled king T‘ae in the sacrificial
ritual of the dynasty, removed to the foot of
mount K‘ in the pres. dis. of K‘e-san ( ﬂ& |] D,
dep. of Fung-ts‘éang ;—see Men., I, Pt., IT,, xiv,,
aud xv. The State which he established there
was called Chow. King T“ae was succeeded by
his son Ke-leih, or king Ke, and he again by his
son Ch‘ang, or king Win, who transmitted his
hereditary dominions, greatly increased, and his
authority to his son Fa or king Woo. Woo
then adopted Chow as the designation of the
dynasty which he founded.

The Books of Chow were more numerous, as
we might expeet, than those of the previous dy-
nasties,—even though they belong only to little
more than the first halt of its history. Nor did
they suffer so much in consequence ot the fires of
T's‘in as those of the Shang dynastv.  Out of 38
docutnents there remain 20 whose genuinencss

3L



2 THE SHOO KING.,

is uncontested: and only 8 have been entirely
lost. I have said that we might have expected
that the Books of Chow would be more nunierous
than those of Shang; but we could not have
expected that so much larger a proportion of
them should escape the various dangers to which
all were equually exposed.

THE NAME OF IHE Book.— ?E: ?Jﬂ:‘:, ‘The

Great Declaration.’ j( , ‘great.

King Woo, having at last taken the field against
Chow, makes three speeches to his officers and
men, expounding the grounds of his enterprise,
urging them to play the man with him in the
cause of humanity and Heaven. Those are
brought together, and constitute one grand
whole,—*The great Declaration,”

THE DIFFERENT TEXTS or THE Book. This
subject has been treated of in the prolegomena ;
and I will content mysclf here with giving the
summary of the discussions that have been

raised upon it, which is quoted in the jﬂ %‘;
él_)q |:I from Kin Le-ts‘6ang’s 'J’% ﬂ]j

merely interjecting a remark or L\\ 0, W herc h)s
statements can be fairly called in question.
The text preferred by Keang Shing and other
modern scholars will also be found, with a
translation of it, in an appendix to the Book.
Le-ts'éung says:—* The Shoo of Fuk-shang
did not contain the “ Great Declaration.”” [But
sce the first Book of Maou K'e-ling’s *Wrungs of
the old ‘Text of the Shoo.” The ¢ Great Declara-
tion’ was in the Books of Fuh-shang.] ¢It was
in thc- “0Old Text,” found in the wall of Confu-
cius’ houee; but as the commentary of K-ung
Gan-kwd was not entered in the imperial col-
lege during the Han dynasty, his edition of it

did not then become current. Chang Pa ( I}K

gﬁ) then fraudulently made a ¢ Great Declara-

tion,” in three Parts, which became current,
and contained the passage about *“n white tish
entering king Woo's ship,” &c., which is found

in Chung-shoo (14] ﬁ]") and Sze-ma T's‘een.’

[This passage is found in those writers, and
also in Ful-shang's Introduction to the Shoo.
There is no necessity to say that the ¢Great
Declaration,” current during the Han dynasty,
was forged by Chang Pa.]  ‘But in the tiine of’
the Eastern IHan, Ma Yung and other scholars
became aware that this was not the genuine docu-
ment; and it fell into general discredit, when the
“Old Text” made its appearance at the com-
mencement of the Bastern I'sin dynasty. TRe-
cently, however, this same Old 'I'ext h.m come

to be suspected by the scholar Woo ( E( ).

©Its language,” he says, “is \c'hement and
arrogant, not to be compared with that of the
Declaration of Trang.  As the document appear-
ed so late, we may suppose that the whole of it
is not the original text.”

¢ In my opinion, the conduct and language of
Tang and Woo were equally responsive to
Heaven and accordant with men. T'hey differed
because the circumstances of the-men differed.
Iang was the founder of the fortunes of his
House : Woo entered into an inheritance which
wus already flourishing. "T*ang’s enterprise com -
menced when men were heginning to look to
Shang . Woos was wirlertaken when wmany of

| empire.
! the style of his reign,—to have begun it afresh
| with a new “first year.’

PART V.

the princes had long been followers of the Chiefs
of Chow. The battle of Ming-t‘eaon was fought
by the people ot P4, while at Miing-tsin there
was a grand assemblage of the princes with
their hosts. With such differences of circum-
stances, we should expect differences of style and
manner. As to what is said of Chow's being
worse than Ké&g, and the language being more
ornate, these things are accounted for by the
difference of time. Xven allowing that the
style was somewhat modified and improved,
when the document made its reappearance, we
may well believe that it gives us the views of
king Woo.’

CoxtenTts. These may be stated in the
language with which Le-ts‘éang concludes his
observations,—*In the first Part, king Woo ad-
dresses himself to the princes and others of
inferior rank ; in the second, to the hosts of the
princes; and 1 m the third, to his officers. The
ruling idea in thi first is the ' duty of the sove-
reign,—what he ought to be and do; with this
it begins and ends. There is not "the same
continuity of thought in the second, but the
will and purpose of Heaven is the principal
thing insisted on. The  last Part shows the
difference between the good sovereign and the
bad, and touches on the consent that there is
between Heaven and men. The Book is bril-
liantly composed, and far transcends the powers
of any man of a later age to have made it.’

CONTENTS OF THE ¥FIRST PART. At a great
assemblage of the princes, king Woo sets before
them the reasons of his proceeding against
Chow-sin. Starting from the position that the
sovereign is ordained by God for the good ot
the people, he shows how the king of Shang
acted only to the injury of the people. King
Win would have punished him if he had lived,
but now the duty was devolved upon himself,
and with their help he would proceed to obey
the requirement of Heaven. They need have
no tears as to the issue. Favoured by God and
men, the expedition could not but be crowned
with success. There are eleven paragraphs
which are so connccted as to form only one
chapter. .

Par. 1. The time, place, and occasion of the
Declaration. 'The time was the spring of the 13th
year; but it is hardly possible to place beyond
dispute the prior date from which we are to
calcnlate this 13th year. In the first place, the
Pretace assigns the time to the 11th year (note
82); and there is no way that can be admitted
of reconciling the two accounts. The general
view is that the 11 in the preface is a mistake
for 13, but Lin Che-k‘e takes the opposite view,
and contends that the 13 in the téxt should be
11. In the second place, admitting the text
to be correct, we find that the standard or'com-
mon chronology reckons from the 1st year of
king Woo's accession to the principality of
Chow, which it places in B.c. 1133. This view
is ahly argued by Ts‘ae Ch‘in in loc. On the
other hand, Gan-kwd said that the 13th year
was to be reckoned from king Wiin’s receiving
(as indicated by circumstances) the appoint-
ment of Ileaven to the sovercignty of the
He is snpposed to have then changed

Nine years then claps-
ed, and his work was not completed :—the
tyvant was still upon the throne, and Wan
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“Heaven and Iarth is the parent of all creatures; and of all

creatures man is the most highly endowed.

The sincere, intelligent,

and perspicacious among men becomes the great sovereign; and

died. Two years more passed by,—the period
of mourning for him ; and then king Woo took
the field, but it was not till the year after, the
4th year of his reign, that the contest between
him and Chow-sin was decided. This view is
strongly advocated by Maou K‘e-ling, against
Ts‘ae and others, in the third Book of his

f.lji I"‘, ) [y? ;I'{. But the various
data on which it is endeavoured to decide the
question are by no means certain ;—see a note

in the Dj ft ?fl: ?ﬂ 22, on the date of

king Woo’s birth, under B.c. 1168. I must for
the present suspend the expression of any
opinion of my own on the point.

A controversy, nearly as perplexing, is waged
about the time intended by ‘the spring,” where
we should hardly think there was room for any
difference of view. Ithas been already observ-
ed (on “The Instructions of E' Pt. i, p 1)
that while the Hea dyn. began the year with

the 1st month of spring (the month 'ﬁf ), the
Shang began it with the last month of winter
(the month H_ ). The Chow dynasty removed
the commencement of the year farther back
still, and made it begin with the second mounth
of winter (the month f‘ ). Ts‘ae and a host of

followers say that by ¢the spring’ is intended the
months of the Hea year; and this appears rea-
sonable, for however different dynasties might
begin their year in different months, they could
not change the order of the seasons. The
¢spring* of Chow was the same as that of Hea;

and if we suppose, as is most natural, that the
historian is speaking in the text with reference
to the Chow year, then the month intended by
“the spring’ must be the first month of that
secason. Gan-kwd, however, understands the
month intended to be the first of the Chow year,
and Maou Ke-ling supports his view. This
question will come up again in the course of
this and the two next Books.

The place where the declaration was made
was Miing-tsin, or at the ‘ Ford of Ming : "—see
the Tribute of Yu, Pt. ii,, p. 7. There was there
a great assembly of all the princes who already
acknowledged the supremacy of Chow, and were
confederate with Woo to make an end of the
tyrant. Gan-kwo says they were the princes of
the two thirds of the empire, who had tollowed
the banner of king Wiin (Ana., VIIL, xx., 4),
and the chiefs of many of the wild tribes;—
along with their various hosts.

1 H,

Y. 2. Opeuing of the address.

prople

—Woo is here styled ‘king,’ or emperor, hy
anticipation. Had he been defeated, he would
have been ‘a rebel;’ but as his enterprise was
crowned with success, from the moment he
began to operate against Chow-sin, hie was the
sovereign of China, and the other was only ‘a

solitary fellow’ (JI )& 5 Pr. 11T, 4), I%
E }:Ig '§€ )“' ,—Ying-ti says— Iﬁ] d[.—‘{ }J
K’ fthey were })’i, as having the same mind

and aim with him. %‘{ ,{1; is literally
‘highest rulers,” or ‘great rulers.” The ¢ Daily
Etplanation " explains the phrase by— ﬁ I]{l

“j —_‘[ é ,{" which I have followcd in the

translation. ,t_ 4&‘ fﬁ] «i} _‘_‘ |‘:
B = Mg, cana;’ fl’ﬁ]:’_j; or YIZI' ‘to pre-
side over,” ‘to manage.,’ ﬁﬁ] '}i == ?ﬁ %i

;ﬁ‘. ‘managers of affairs’ The ¢Daily Ex-
planation’ would include the soldiers among

the {: as well as the officers,— ﬁ I: fﬁ 3

but it is better not to extend the meuaning of the
term so far in this passage. Medhurst strangely

and quite erroneously translates ,f[_k :ﬂi fl'[:[]
iji by—*¢it has fallen to me to manage these

The address begins with ll)" the

exclamation which ordinarily precedes these
mxhtary speeches.

3. The sovereiyn is ordained by Hraven and
Earth, because of "his virtues, jor the good of the
Compare the ¢Announcement of
T-ang,” p. 2. What is to be remarked here is
the style of speaking which is new, and places
‘Heaven and Earth’ in the place of ‘ Heaven'
simply, or *God.” Woo does not always employ
this style. In this same Part he employs both
the terms which I have mentioned. There can
be no doubt that the deification of * Heaven and
Earth,” which appears in the text, took its rise
from the Yih King, of which king Wian may
properly be regarded as the author. No one
who reads what Wian says on the first and
sceond diagrams, and the further explanations
of his son Tan (the duke of Chow), can be sur-
prised to find king Woo speaking as he does in
the text. ‘m:. A }J % Z g{' ,—tit is
man who is the most intelligent of all creatures.’
By }J % in the first clause we understand

affairs.’
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But mnow,

Show, the king of blmng, does not reverence Heaven above, and

inflicts calamities on the people below.
drunkenness, and reckless in lust.

pression.
e

has put men into office on the hereditary principle.

He has been abandoned to
He has dared to exercise cruel

Along with criminals he has punished all their relatives.

He has

made it his pursuit to have palaces, towers, pavilions, embankments,
ponds, and all other extravagances, to the most painful injury of you,

¢all things,” inanimate as well as animate; in
the second clause we must confine the meaning
to animate creatures. The various tribes of
animals have their several measures of intelli-
gence, but all are very inferior to men.

Then, as men are superior to other creatures,
there appear among them those who are superior
to their fullows ;—the sages, who are raised up
by Heaven, and become the rulers, teachers,—
parents, in fact—of the mass. Ch‘in King says
on this:—¢ Man is one among all creatures.
Other creatures, however, get Dbut a portion of
the energizing element of nature, while he
receives it complete :—it is this which makes
the nature of man more intelligent and capatle
than that of other creatures. But though men
are endowed with this capacity and intelligence,
there are those who are not able to preserve
and maintain it, and there must be the quick-
apprehending and understanding ruler to be a
parent to them. In this way the people are
able all to complete their intelligence. The
sage possesses before me that of which I have
the seceds in common with himself; and among
nltclhgeut beings he is the most intellige n.'

A&z WY
’Z%%Aﬁ
A

%.
Z
D

1)
’Z)#ﬁﬂ)

Pp. 4, 5. How Chow had forfeited all his title
to the empire, and king Wan had been charged to
EE & ,—I have
hitherto called the tyrant of Shang by the
name of Chow ( gij'). after Sze-ma T's'een and
Memcius  Here auil elsewhere he uppears as

LRRERE Y

=
Ld
o

“H

RERLT T
>§&m

ity
N nE
E»ﬁ%g
TR
L

*’
2
v

-
ol

K

hﬁﬁﬁﬁﬁh

proash him. 4.

Show, which Ts‘ae says was ¢ the name of Chow.’
Chow is his epithet in history, conferred upon
him for bis cruelty and wukc-dness ;—see the

Dict. on the cha.racter(ﬁ/% :u\ 'f}i )L E]

gj’). Lin Che-k‘e says that gT was inter=

changed with '3% from the similarity of the two
characters in sound, but he must be wrong, be-
cause Show is here used by king Woo before

the tyrant's death. I—-_ 3& F Lb' =T

think these phrases may best be taken as in the

translation. 5 YL “If —comp. UL Py
T i, in * The Viscount of Wei,’ p. 1. g

E‘,’—'H is ‘to go forward with the eyes
covered,”="‘to pursue blindly and recklessly.’
= » =
o =14 fo. A N LA Ji.— e
crimed men according to their relationships.’
The meaning is as in the translation. 7The

¢Daily Explanation’ has :—bn gﬂ 11 _A,
A I 5 OF 5k IR,
fﬁi }H] %"}5 Z Mencius points it out as one

of the glories of king Wiin’s administration of
K'‘e, that ‘the wives and children of criminals

were not involved in their guilt” ( A A~
%% ; Bk. L, Pt. 1L, v. 8,) It was one of the

principles of Shun that punishments should not
be extended to the offender’s children (Counsels
of the Great Yu, p. 11.) We have seen Yu’s son,
('The Speech at Kan, p, 5) and even T ang, (‘The
Speech of Tlang, p. 4) menacing their troops
with the death of their children, if they did not
do their duty, That may have been a measure
of war; and Chow carried it into all the penal
administration of his govt. To what extent
the punishment of relations was carried by
Chow, we do not lemrn from the text. Gan-
kwo supposes that the parents. brothers,
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the myriad people.

He has burned and roasted the loyal and good.
IIe has ripped up pregnant women.

Great Heaven was moved

with indignation, and charged my deceased father Win reverently
to display its majesty ; but ke died before the work was completed.
“On this account I, F#, who am but a little child, have by

means of you, the hereditary rulers of m
templated the government of Shang; but

wives and children, (:_ fjﬁ.) all suffered

with the offender. 'E?" }\ u Ill;,

—*he officed men according to their generation,
or genealogical connection.” The ¢Daily Kx-
planation’ makes the meaning to be that Chow
put into office all the friends of his favourites.

— 1 AL IR i B A It
N VT S L1 IS | O S S S
kﬁ, a5 }E’ 1T: 'Z . But this view of u

" is unwarrantable, Mencius, in the passage

above referred to, says that king Wiin salaried
the descendants of meritorious officers. But
tho’ such men might be salaried, they were called
to office only when they had the virtue and
ability necessary for its duties. Chow did not
look out for able and good men to fill the offices
of the State. This is the burden of this part of

the indictment against him. 'm-: rl':l" '%

...... h ME’_ ‘m»: — ‘he ouly cared for.'— E
- &> e an e U,

i 95 4 e L7 5. & & The

i}‘h )'C defines ?il; by ‘§§ . The former term

is the building as a whole; '%_‘ , the apartments

init. Le Seun says:—* ﬁ is a high terrace of

earth, made for the purpuse of observation;
when a house or houses are built on the top of

it, they are called w 4 {Z Hﬂ == }-L
1Z ]‘ﬁﬁ iﬁ f‘gi, ¢all extravagances ;’
iii . f)“'(‘ 32 _Flg ﬂ ,—this refers to the
punishment of Roasting, described in the his-
torical note on the ¢ Conquest of Le.’ f,‘lj

»ﬁj Ifl !H ,—we saw how Chow caused the
Leart of P’c-kau to be cut out;—IIwang-poo

friendly States, con-
how has no repentant

Meih, of the Tsin dyn., says that he also caused
Pe-kan’s wife to be ripped up. No earlier ac-
count to that effect, however, is known. King
Woo is no doubt rehearsing things which were
commonly charged upon the tyrant at the time.

l%} 7& ,—see on the ‘ Announcement of
T¢ang,’ p. 2. ﬁ*ﬁ #E S[ 7%‘ — % is the
name for a father deceased. King Woo speaks
in this way of his father having been charged
to punish Chow, to vindicate all the better his
own present course. We are not to suppose
that any such commission was ever expressly
given to Wiin ; and Confucius speaks of him as
having been faithful to the dyn, of Shang to the

last ;—see Ana., VIIIL., xx., 4. k EUJ )K

Lk;,=k Ij) ﬂe ﬁi ‘We must complete

the meaning by adding ffﬁ ﬁ;] ,as in the trans-
lation.

P. 6. The task of punishing Chow being now
devolved on him, he sets forth the evidence of his

hopeless wickedness. EJt = B, ¢ therefore.

LR e T B — AW B is ex-

plained by a reference to the same phrase in the
¢ Both possessed pure Virtue,” p. 10. The princes
of the States were to Woo an index of the govt.
of Chow. Had they remained loyal to him,
that would have shown that his govt. was good.
As they were now in the mass revolted from
him, and following Woo’s banner, it was clear
that he was no longer fit to be emperor. Such
is the explanation of this passage by Ts‘ae, and
what is now commonly received ; and I see no
better course than to acquiesce in it. Gan-kwd
and the earlier scholars explained it with re-
ference to an assembly, which they imagined, of
Woo and the princes at the ford of Tsin, two
years before the period of this ‘Declaration.”
Then he had thoughts of attacking Chow, but
on contemplating his govt.,, concluded that the
time was not yet come, and withdrew his troops.



6 THE SHOO KING. PART V.

A, WG, RBKESNIBIE, PSR, BEFX
Pe, BEEARATR, MEI. ORI, k2
B, 200, WIS b, @y, ARG,
TEEAEE. O

heart. He abides squatting on his heels, not serving God or the
spirits of heaven and earth, neglecting also the temple of his
ancestors, and not sacrificing in it. The victims and the vessels of
millet all become the prey of wicked robbers; and still he says,
¢The people are mine: the decree is mine,’ never trying to correct his
contemptuous mind. Now Heaven, to protect the inferior people,
made for them rulers, and made for them instructors, that they
might be able to be aiding to God, and secure the tranquillity of
the four quarters of the empire. In regard to who are criminals
and who are not, how dare I give any allowance to my own wishes?

Such a meeting is not properly substantiated ;
and the view is otherwise liable to many objec-

tions. g@ E[},—cumpnre 95 ﬁé , Con.
Ana,, XIV., xlvi. 3 B |55 fh
6, W BK L S Ol IB gL Tewe
after Gan-kwd, gives for this—]z’é |f‘_ :I‘i? ¥
ilf ?'*l» ',‘;‘f }ﬂj Z H_]‘. ‘he has discontinu-
ed the sacrifices,—to God, the hundred spirits,
and the spirits of his ancestors.” Ying-ti ob-

serves that the meaning is that Chow had no
rcligion, rendered no service to spiritual beings

( 4{ EF, flii ﬂ( ); God, as the highest of all
such beings, being mentioned, to show the
enormity of his wickedness. In this way a dis-

tinction is made between |- :ﬁ’} and f[i] }& ,
the latter phrase beéing synonymous with E]‘

*li] . On the other hand, the ¢ Daily Explana-
tion,” for ﬁ?, .%3‘. . [‘_ l,’iﬁ:‘ fq] *[g has—fé{
2 K M pp 48, A G B R e

slights and contemns the spirits of ITeaven and
llarth, and renders not service to them.” ‘I'his
would confound God with the spirits of IHcaven
and Karth, which is by no means inconceivable
in Woo, when we consider the language of p. 3.
Compare also the language of parr. 3 and ¢ in
the  Announcement of Iang. Upon the

whole, however, the gradation of thought in the
passage may determine the scale in favour of

the former view, LWJ," !H_: % ﬁ s u% 7}‘.
[)S] Q.C,_M ZH{, see the last Book, p. 6; %
J#, see Men,, I1L, Pt. IL,, iii., 3; % = ){\',
¢ are consumed,’ or ‘are all taken.” The whole

corresponds with the words of the Grand Tuator
in the par. of the ¢ Viscount of Wei’ just referred

to. ﬁ‘ L\': s /h‘ ﬁi}, —comp. the *Con-
quest of Le,’ p. 5. I,";] "J]:‘ : {f;_j== ﬁ:

e g TS - e
55 IE 1l 12 2 .

P. 7. He returns to the principles declared in
par. 3, and shows that he was constrained by them
to attack Chow. See this par. as it is quoted
by Mencius, I., Bk. IL, iii,, 7. The difference
between the text here, and that which he gives
is very considerable. We cannot suppose that
the present text of the Shoo was forged from
Mencius. A plagiarist, attempting such an
imposition as is ascribed to ‘the false K‘ung,’
would have taken the language exactly from
his copy. We can only believe that Mencius
had a copy of the ¢ Great Declaration’ before
him, differing not a little from the present, or
that he quoted from memory, and allowed
himself great license in altering the classic.

9% ?Z- l’_’-] jj‘ ,—*to show favour and

tranguillize the four quarters of the empire.”

T v B AT B Bk TR AT



10

Bk L P i 8-10. THE GREAT DECLARATION. 7

i, R, BT, WD, T
az$,m«®00§$ﬁ& Khwikz, T
X, BIMER. O PANTRIGHL, 2acs, %
i, HTF L, DR, ERZEL

“ “Where the strength is the same, measure the virtue of the parties;
where the virtue is the same, measure their righteousness." Show
has hundreds of thousands and myriads of ministers, but they have
hundreds of thousands and myriads of minds; I have three thousand
ministers, but they have one mind. The iniquity of Shang is full.
Heaven gives command to destroy it. If I did not comply with
Heaven, my iniquity would be as great. '

“I, who am a little child, early and late am filled with appre-
hensions. I have received (,harO'e from 1y deceased father Wian; I
have offered special sacrifice to God; I have performed the due
services to the great Earth ;—and I lead the multitude of you to

ﬁ‘ fl‘ H’] ;[‘: IE‘\ T- , ‘how dare I use | 100,000. The subject of Show’s more nume-
my own mind too much?’ Such is the inter- | Fous host comes up again in the next Part, p.
6. We may admit it as a fact, and it ex-
pretation of Ts‘ae;— ,tlj ik Lf\ , is “to go | plains the risings and troubles which disturbed
beyond what is ri _/ht with—in accordance with | the dynasty of Chow after the death of king
—my own wishes.” The dxct follows Gan-kwd | Woo. It is difficult, at the same time, to
in defini PR by . ‘4 % riint— reconcile it with the representations of the
in defining ff§ here by l_, » ‘to put away.’ general disaffection to the emperor, and of two
¢ My purpose is to destroy the tyrant for the | thirds of the empire having been for years
good of the people. Whether he be gui}ty or | devaged to the House of Chow. See the
not guilty, I will smite him. I will not let go : . o :
that, my proper purpose.’” This is evidently in- ‘note on .t}us presgiaph o the ,':f % « Aidp
correct. instructive, though not conclusive in favour of
P. 8. e auspices success from the righteous- | the author’s views. 9. It was woe to Woo
ness of his cause, and the harmony of mind among | himself if he proceeded not to d'estroy Shang
his followers, though they were comparatively few. | Compare the ‘Speech of T‘ang,’ pp. 1, 2; and
The two first clauses are supposed to be | the ¢ Announcement of Téang,’ p. 4. T{'ﬁ
a current saying used against each other by .
contending parties ;—Lin Che-k‘e has adduced 3?; EI Z‘,R ,—* the crimes of Shang are strung

from the /r‘ 1{; two examples of similar cou- | together and full.’ 10. Woo’s caution ana
plets. The second clause is not so intelligible conscientiousness in proceeding with his enterprise.
as the first. We can understand how when V4% ,—Ccomp.
parties were matched in strength, the struggle i:. l j’ EL & f[(‘ 1ﬂ

should be expected to terminate in favour of the ‘Announcement of T‘ang,’ p. 6.

the more virtuous; but it is difficult to perceive | A -

how ‘virtue’ and ‘righteousness’ can be set J ? j& q: l ‘ill‘ ? ll ]:

np
aguinst each other. ';j‘g ﬁ H{ {L ﬁ, ‘%‘{ ’[: ,—'ﬁ{= j( ¢ great’; %{ It’ ¢ the
—Ts‘ae says here that 12‘ denotes ‘a hundred i gredt earth, = j( %t , ‘the altar dedicated
myriads,’ or a million. ‘This was probably a i to the great spirit of the Earth.” The sacrifice
slip of his pencil. fz‘,=ten myriads, or | at this altar was called ‘in 53 :F k ,ﬁl‘-,
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11 execute the punishment appointed by Heaven.

sionates the people.
to give effect to.
all within the four seas.

—see the ¢ Canon of Shun,’ p. 6. In the l':e
Ke, Bk. |- ifi], Pt. ii, 17, we fina— K |-
- A VO S O SR M GO R
T- f-;j{. ¢‘When the emperor is about to go forth,

he offers special sacrifice to God, performs the
due services at the altar of the Earth, and goes
to the shrine of his father.” Woo had attended
to all these observances; and it must have been
at the shrine of his father, that he somehow
understood himself ¢ to receive,’” as he says here,

‘charge’ to attack Chow. JEG }é Z 'ﬁ] 5

Heaven compas-

What the people desire, Heaven will be found
Do you aid me, the one man, to cleanse for ever
Now is the time !—it may not be lost.”

—comp. 3% {1 K Z {i],in the “Speech
at Kan, p. 3. 11. The enterprise was a
proof of the compassion of Heaven for the peaple,
and he summoéns all the princes and officers to stre-
nuous cooperation with him. Under the 32nd
year of duke Seang, and in another place of the

/F_ H;‘, we find the passage— L\': Z ﬁ}i’
m, )E 42\ }A Z, quoted from the ‘Great
Declaration.” It is also found in the lj{l iﬁ- .

;R l‘njﬁ '}ﬁ§ T~ — A —seethe ‘Speech
of T‘ang,’ p. 4.
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On the day mow-woo, the king halted on the north of the River.
When all the chiefs with their hosts were assembled, the king re-
viewed the hosts, and made the following declaration, saying, ‘“Ah!
ye multitudes of the West, listen all to my words.

CoONTENTS OF THE SeECOND PArT. Since the
delivery of the first address, the army has
crossed the Ho, when Woo reviews it, and
makes this speech, which is more especially
addressed to the troops. He makes Show and
Kég, Tang and himself, all pass before his men,
showing that Show was more wicked than Kég,
and that his punishment of him would be more
glorious than 1“ang’s had been of Kég. Heaven
will surely crown their enterprise with success;
and he therefore in conclusion urges them all
to go into battle, not despising the tyrant, but
with united hand and heart, to accomplish a
work that should last for ages. The whole is
divided into 9 paragraphs.

Pp. 1, 2. The time, place, and occasion of the
address ; and the parties addressed. 'I'he time
was the day mow-woo, which we are able to
determine, from the 1st par. of the ¢ Completion
of the War,” tohave been the 28th day of the st
month. We are there told that Woo began his
march to attack Chow on the day jin-shin,
which was the 2d of the 1st month. Calcualating
on to the day mow-woo, we ascertain that it
was the 28th of thé same moon. The con-
troversy, described on the 1kt par. of the

decided by this fixing of the relation between
the two dates. 'T's‘ae will still have the month
to be the first of the Hea year,—really the first
month of spring; Gan-kwd and others will
have it to be the first month of the Chow year,

KT
;":,—75{ = ||-, “to stop,’ ‘to be stationed.’
In the interval, therefore, between the two ad-
dresses, the army had crossed the Ho. fﬁ]
Iifi »— fﬁ] (8d tone)= fjfj, ‘to go about.
Hwang Too explains it from the phrase ﬂ-f

the second month of winter.

ﬁﬁ‘. ‘to cheer and animate.” ‘To review’ ex-

presses the meaning accurately enough. Per-
haps we are to understand that the king first
crossed the river and cncamped; and then,
when all the princes with their troops, had
pitched their tents around him, he went through

the host and addressed the soldicrs. 2. ﬂﬁ

t ﬁ ﬁ s,—Woo and his father had both
been * Chiefs of the West,’—viceroys over that

last Part, on the term ‘spring,’” however, is not | part of the empire.

VOL. 11l
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“I have heard that the good man, deing good, finds the day
insufficient, and that the evil mman, doing evil, likewise finds the day

insufficient. Now Show, the king of Shang, with strength pursues
his lawless way. He has cast away the time-worn sires, and
cultivates intitnacies with wicked men. Dissolute, intemperate,

reckless, oppressive, his ministers have become assimilated to him ;
and they form parties, and contract animosities, and depend on ke
emperor's power to exterminate one another. The innocent cry to
Heaven. The odour of such a state is plainly felt on high.

¢ Heaven loves the people, and the sovereign should reverence
this mind of Heaven. Kgg, the sovereign of Hea, could not follow
the example of Heaven, but sent forth his poisonous injuries through
the States of the empire :—Heaven favourcd and charged T‘ang, the

‘charge to Yudp. 5; L.‘t ,as in the ‘Instructions
of E’ p. 7. W% 5 = % oF
W5 0 %% B
M, as in the ‘ Punitive Expedition of Yin,’
p- 6, = ﬂ ‘to press,” ‘to force.” The phrase

P 3. The dreadful wickedness of Show.
l!l: )\ : ]Xl )\ ,—comp. the usc of Ill: and
IXI in the ‘Counsels of Yu,’p 5. Here, however,

we are to take the terms in their purely moral
signification. This use of them shows the deep
conviction that goodness and prosperity, evil

and calamity, ought always to be found together.

-]‘azf‘ ﬁ‘: ﬁ'.! ,E‘ ,—comp. in the ¢Vis-
count of Wei,” p. 3, % Hi\ JF fi'f“ f&‘
is here explained by 7')‘)’[, very nearly synony-
mous with ﬁ
by taking it as for fﬁ. ‘ black and ycllow,” the
colour of old men's fauces. Mih-tsze says of

Chow that he 'P‘H’% ﬁ f&‘. % . where *{;g is

probably intended for the character in the text

e Lt B A — W Gein. as in the

f‘g is moet simply explained

here==‘they make forcible use of—press upon
with—the power of the emperor.’ "‘J: 3&:
= K or - L, ‘appeal to Heaven.'

Py il ,—¢their filthy, fetid deeds’

See on the * Pwan-king,’ Pt. ii., p. 8.

Pp. 4, 6. Heaven will always overthrow wick-
edness and tyranny :—illustrated in the case of
K#¥ and T'ang, and now in that of Show. who was

worse than Ké&, and himself. 4. E‘i‘ -— 9:‘%
‘to love.’ ﬁ‘ =] % is not == ‘there

wuas Ké¥ of Hea.” but ﬁ E Z E' %‘g'



